
Plain omelette Omelette nature Frittata 17 000
Omelette Tsara Omelette Tsara Frittata Tsara 20 000
Local cheese Fromage local Formaggio locale 20 000
Tuna mayonnaise Thon mayonnaise Tonno e maionese 20 000
Smoked fish Poisson fumé Pesce affumicato 20 000

Zebu burger 20 000 Chicken Burger 20 000
Cheeseburger 23 000 Extra Cheese/Fromage/Formaggio 3 000

French Burger Oven baked camembert bread bowl with local bacon strips 22 000
Pain pour hamburger farci de camembert avec tranches de lardon local au four

Pane per hamburger farcito di camembert con pancetta locale al forno

Mixed garden salad Salade mixte Insalata mista 15 000

Chef's Salad Green salad, vegetables, tuna, hard boiled egg and croutons 20 000
Salade verte, crudités, thon, oeuf dûr et croutons

Insalata verde, verdure, tonno, uovo sodo e crostini

Madras Salad Green salad, chicken breast, cucumber, pineapple and a curry dressing 20 000
Salade verte, blanc de poulet, concombre, ananas et vinaigrette au curry

Insalata verde, petto di pollo, cetriolo, ananas e condimento al curry

Pasta Bolognaise Minced zebu meat sauce 22 000
Sauce bolognaise

Ragu di carne

Pasta Masiro Tomato sauce, aubergine, black olives and capers 20 000
Sauce tomate, aubergines, olives noires et câpres

Salsa di pomodoro, melanzane, olive nere e capperi

Snacks will be served only between 11:00 and 14:30  - Les snacks sont servis seulement entre 11:00 et 14:30 - Gli snaks saranno serviti 

soltanto dalle 11:00 alle 14:30

Sandwiches are served with butter, mustard, green salad, tomatoes and onions - Les sandwiches sont servis avec beurre, moutarde, salade 

verte, tomates et ognions - I sandwiches sono serviti con burro, senape, insalata, pomodori e cipolla 

All hamburgers are served with green salad, tomatoes and onions - Les hamburgers sont servis avec salade verte, tomates et ognions - Gli 

hamburgers sono serviti con insalata, pomodori e cipolla

SNACK MENU

HAMBURGERS

SANDWICHES

SALADS

PASTA



Croque-Monsieur Toasted ham and cheese sandwich 20 000
Pain de mie tosté avec jambon et fromage

Toast di prosciutto e formaggio

Croque-Madame Toasted ham and cheese sandwich topped with a fried egg 21 000
Pain de mie tosté avec jambon et fromage garni d'un œuf sur plat

Toast di prosciutto e formaggio con uovo al tegamino

Bruschetta Toasted bread with tomato paste, local cheese, olive oil, fresh basil and black olives 20 000
Pain grillé avec sauce tomate, fromage local, huile d'olive, basilic et olives noires

Pane tostato con salsa di pomodoro, formaggio locale, olio di oliva, basilico e olive nere

Croûton Olaf Toasted bread with green salad, scrambled eggs with smoked fish and spring onions 20 000
Pain grillé avec salade verte, oeufs brouillés avec poisson fumé et oignons verts

Pane tostato con insalata verde, uova strappazzate al pesce affumicato e erba cipollina 

Plate of smoked fish Assiette de poisson fumé Piatto di pesce affumicato 20 000
with a green salad avec salade verte con insalata verde

Chicken skewers Brochettes de poulet Spiedini di pollo 20 000
with satay sauce avec sauce satay con salsa satay

Lentil Soup Soupe de lentilles Zuppa di lenticchie 18 000
with toasted bread avec pain grillé con pane tostato

Plate of fruits - small Assiette de fruits - pm Piatto di frutta - piccolo 14 000

Plate of fruits - big Assiette de fruits - gm Piatto di frutta - grande 18 000

Honeybee cup Plain yoghurt of zebu milk with cereals and honey 12 000

Yaourt nature de lait de zebu avec céreales et miel

Yogurt naturale di latte di zebu con cereali et miele

Gâteau Royal Chocolate and biscuit cake 15 000
Gâteau au chocolat et biscuit

Torta di cioccolato et biscotti

Snacks will be served only between 11:00 and 14:30  - Les snacks sont servis seulement entre 11:00 et 14:30 - Gli snaks saranno serviti 

soltanto dalle 11:00 alle 14:30

SNACK MENU


